FNZAQASHAT, 51 (2022. 10.), 32-56

@ ISSN 1226-5926 (print), ISSN 2586-2480 (online) ]BTR

_}\: DOL: https://doi.org/10.28977/btr.2022.10.51.32  #"JOURNAL OF BIBLICAL
SHA A3
G342 https://dbpiaone.com/bskorea/index.do TEXT RESEARCH

1. M2

Selue Hze) A7k Mol A4S 1911 d0] U TR A, T e
A Fopd A e] 7o ol A Bl Belo] EEMD)E o FA M=o
W@ BAlo] B ube] glth BE MY A ARASH B 24
So] Fnelo] BRA A4 MAREAE & 5 fom, 1 /b Aol B
& Zo] Abdel7] mEol Yol 47, Fol 47, Ao A B H
e Ao B,

ukA o2 71 A& MR 4ol ol P s Mol o] 0 R} gl
212 Aol Tz luA AR B se we} Axd) 717 Hels
7] vhedolth, Leju} o] = Rol A T A B ZolF7] 4:100) EHE ol B
W 37k E@ Aol 73—%011% 230% 1911 Aol W
CUEETLHE FEACIT)S 10384 AR A AN, 0] 54

S A AZ7A 2R 2 Mol %s:aoa Welem Qi dabol wg
Ak 22 AR AM, 0 Mol 277} 9ol 193839 FAAA o] of
£ uhR IR BAIE A8 92 el A e, o8 THAAM, o Mol
sl uelo 4o ofnE & Mo gtuE 27, (AN, L 0B
2= o] ol A QIR T Wl ST AL A2 oful e ZAE of

E]

* Claremont Graduate University ol A +¢Fst 0 & BlAL &9 & 8- A4 71 EYd R 5w +
©F8} w4, schangl5@cku.ac.kr.



Z0i=7] 4:109] Y Aot o/ &AE 33

8] W] B =B AL o] EAle] S B B, o b W
g AQratmAl B Holth E @ 4:109] EHo| of® o|v]elAel et
)22 ola) g ERal A B}

21. st2 d4Z=1 MT
5571 3:7-10001 4 o Zob= RA A o] 22kl WA & o] FE A ]l

S =

141% A& D7IA T gttt o]¥ o Seobe] Wk sl
= ] 8%%6‘}1 91@(3 11, 13; 4:1, 10, 13) )
01 ol A Ul HWH TZ“W <
LS olafi k7] Hl A Eelw 7] 4

Eﬂ
o
© EN
5
S 2
=
to
kl
30
_‘VL
0 .
ﬁ
l‘
HO ¥
41
lo

9 50| o] F olFE& WA ofYsiH U] TS EA ofYIAE
Ud 2 &5 25 Wty Boll Fog vyt W Ul 7 Fo] %
o7} =2t

10 ZAZE A5 oA ofzlE Q& Fof v By ZS & 5HA ‘8}
Zioltt FAA Fo FoAAl BWEI FdE IA a5y Y= I
o] Wwisty &7} 3k Apoltk

11 ASAAA A o|2AE F7F Ao & ARV F7F
% 3t Ay X Ev Av F W2 A Wklo] HA v U o
o7} ofLk

12 oA 712k U7k ¥l 43 A QoM & e rt=AEzt

13 BA7} o] 25 Q Fof Hd Wkt A5 B4k

14 AZ AN BAME &Fste] ste] o] 2AE #9 AR U] & o} &
o] A oYty 27t ¥ & dh= A& U7t obeg 7t YUE Thy
g deyy a7 UE & wo 19 mige 7ol & Aol

15 U= oA Zeta 19 el & &g e Uizt vl d 19 o
of A QoA HElEo] 3T & 7tEX

16 27F Y& tialste] wigeoAl 23 Aoy I+ u g uald
Zola Ue oA shid 2ol =t

17 Y& o] AFolS <ol Fal oAz o]HL FTaAYet2)

110 rr

D A, «“T3AAA,(1911)] MYUE 7154 — Eollw7] 4138 42 —», 147
AEAT, 48 (2021), 8.
2) E =fodAdEd = HE 2 2] B7|HA LYo, TNENA oA TEH L Aol



34 THZEZAT 51 (2022. 10.), 32-56

BEE(F 49170 $A BAZF Jmoe] Bgg of 22k WA oA
A, 250 29 & WA G 57t el AL A 3lolgtar
T AL FEHsHE Aol vA yth4l). F, A& AFo|7
O2 WA st mAle] & o] AY)e 5o olFHE& HAFAR
(4:2-7) 0#{‘3] EA7F FAlE ZhA] Fske A& 2oL, 9- ol AR o] A

A BT D)= BEtar 10"l BAlE Ao Be F B
Abholekar st A i o] MMEkT 871 £ A7(4:10)2

(& 4:10)

MT DI 1ivh 1237 M1 o

TRAAM(1911) Y= T HE EZAY oI

37N (1938) ol MBI 87} E@Ak otk

TSR, (1961) Yol WMl 7t @ A olnt

NN A (1998) Aol mwstal 37F E3 Aotk

T AAENAM B 5 e dske 911d T E Y= F3la 3%

T3 Aol thebs M o] 1938 Foll= A7) «“qfo] mimata 87 3
Aol 2 v Ytk Aotk 283 I o) 32 E AAZIA AL 1 Wy
o AL UthE 21& FAE F Utk =t A 7ol wf 2ol o] &1 s}

Lo e AU7P?

ZAREEAE “q)o] Fatarrell Al «Qlo] Wimst 2 uhy Y FRERE
R A A A 01 A ArETE =48 22 ZAnkRe} Sukro 22l
o7} kbdeh= H32-2 3l Heoo]7] wjiZol TSt ojolstA et
EE EHo] da}ﬂﬂd, I e gtA 22 81&?401 dolgts S E=E
24 HYed = Aok 22y o] 4:109] F9-AE 3 B4 ool A FY
gk 3B glo] Tojrt F i ALSEH A, AZE O o] Z WY dte
A& AEHo| glor, g7 191130 AL Sz Hdd uf 2o
o2 MY H 7S Zo] & dol & FAH A= AL A7 A

A7)A olal & w71 #18l “Ue ol WMt 57 &3 Ay ot ek



Z0i=7] 4:109] Y Aot ol / &AE 35

F3o] 234 4:10 A A & v EA 317 2 S}

MT
o o3 Sinm O3 DI 0137 R KD TR U3 TN e s
"I W7 7227 METIED 3 TIRYON TIT MR O

RE
DY BAE A Eel BTk “9, ko] FY AL B ek A
gol ohdulth Aol 29 AN Pale] Bl BE Tl
aEsUL AE Yol TP HE FPFU

TRZAAM (1911)
BAIZ} ozt = ox] Frof ool & WEA Foluf FHo]

UA U= £33 HE EEA oI Y

B AL MTS 31 USRI, T Y4B Rl MT
AL WA Lo I8, o714 <Fol U o] Fo o5 S mejgirt
= A o] of <ol gloj A MTh= Aol 7} vt

T3 77N 5(1938)

BAL lzols Tkl Fol U Rel wol] BX 2 FAA
F9 Bl FeATAE TSk i Yol MMk Bk B
Yoltt

S |

o] 7L «Yo] MMt etal =4S AT olYgl, MTel §le
= Adstar, «Fo] FolA WAl Fol=rnt M| A T A9
MTol| = “ol Aol Y (mslsm) ] H S

< mEe] gtk

AAE oA 20210 239 TH s 98 FE A A8
of W2, 4:102] BA| e} o] 2H 2 AAlo] Teh= sl FFeittal F
o= Zlor 20 F, ZAZE o] E Aol 7] w2 ol 3| He]olE st
A gAY g HEAduE Aoz ojsfdrtaL sl FkAINE 2
A7F studel 2l & #2241 e Heddal 23t YA E e Jos
Hojok git}al Hof 9lthd) o] | BA o] FAI= AT Zloghal A
A7) o] F 300 AHA mAle] 1 Aol 50 e S SoA =

3) "HEB RN BAAM AN R (A& A A T3], 2021), 86.



36 "HZEEZAT 51 (2022. 10.), 32-56

& olaal7] ol ThaL Brha T} 4197

& Frjol 7] 19 Acldhn €9, A2 A7) T8 2

T8 5 ARAA SAE gl Alojth MTe BF g 27

w = mAlY FACYo] BAL FHE TRl

ol sl Hejo} o] 3 B0l & FaThe ARTHE, Bed] TE Algl)
°

=

> S ¥
o 2 O Ao

2o ol o QoA AETE £ow ¥ 4 9 a6 BTeT 19
oI E FFo A o AT ek o3| 7} T A S & Baje
AROIRD 1] DEED LAY AT, O3S 350l el 2kl

:LE%H] ol%iﬂ] 4:10 Z*zﬂ AR ]n] ZI Rk of) A] “Ur% [E2]9
TS & atA Eske AYeltets E%Ol e o &, Fukte]
Rl “vs Yol Mt s7F 3 AYelthrE o] ARk @I A
TS 2t ofafHolof dth= A& & F ATk A= BAVE o] FHE
ol wolaak sk A Aol Ee F Rehe Argolghs ALYl Ao
o obZ] o7k ol M 11 A & Ay TFo] QlojA 2-h A=
AR FAT, Holz sl HE]ol & dte H AEthE U E B 3
E0a AZET FA TGN, «o] mimsturgE £AE HY
2 EA] BAIZE Aol ol 7k 9loj A ek Tl o w0l = AbEelEh=
A& NANEAAE £dske ZolgtA HH S 4 desojof & Ao
o}

2.2. LXX

10 eine §¢ Mouvofic mpog Koprov: Séoual Kopré ovy ikavog eiut mpo
Thic x08¢ 0088 mpd ThAC TElTNne NUépad ov8e a® ol HipEw Aaielv Td
Bepdmovti oov itoxvoéewvoe kal Bpadbylwooog &yd eiui.o

(28 BAlE FEoA 28, <Al 4, Ae Tt A
Uth oldo % I3 BRAAA FAle FA Te Folx I¥EF
o Ae FZagrt ofstar o] ' ARRFIYTE)

4) Ibid.

5) MTol| AL&-E A gF2 Tol= o] FA [ A E AHE-Sli A -8 Pk
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2.3. O=|O-| MAS
KIJV(1611) And Moses said unto the LORD, O my Lord, I am

not eloquent, neither heretofore, nor since thou hast
spoken unto thy servant: but I am slow of speech, and
of a slow tongue.[b]

b.Verse 10: eloquent: Heb. a man of words

ERV(1881) And Moses said unto the LORD, Oh Lord, I am not
eloquent, neither heretofore, nor since thou hast spoken

unto thy servant: for I am slow of speech, and of a
slow tongue.
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eloquent, neither heretofore, nor since thou hast spoken

unto thy servant; for I am slow of speech, and of a

slow tongue.
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EAS Y F AU lmpedttzorzs et tardioris linguae sum->- 14- Ty 3 Ao “H}_E_X] U1y
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E9 T+ W. H. C. Propp, Exodus 1-18, AB 2 (New York: Doubleday, 1999), 211.

8) NET I am slow of speech and slow of tongue
NRS I am slow of speech and slow of tongue
NIPS I am slow of speech and slow of tongue




38 THZREEAT 51 (2022. 10.), 32-56

KIVeF ASVE Zo] =81 35 g ths o2 WMYsty o 2=
o] Z35H Tate A& Fste AYolgta & 5 e, o3l TMEAA
Ao MY HE e o i-s dgal FAR ‘=g = A Esith = A
S AE 38E F e dolsolgta AZET kA T AA 0 i
Ao dtd gol 4 FE FEHoZ ottty AaE .

3| B 2] o] kbd(heavy)®] PIE THHE W H3sHA] 4l el Aol
ATk TL ol E(ESIT=To] E3lth o] Lo g MAdsl gl Aol
o gA MY & et BA7} 3| Heojets o] AA & A EA dthe HY
27} QF%H{]E}. TS slow of speechgh= T2 TS HET 52 9]

TR (7t JE}?)h ogu & UrEhH 715 gk}
ol A ?L—:fﬁl%o 370l Al A S oA A A
oA o]l WA %OH;L Al?l = A S Togty wstal A
(3:10)901 gk A W] |4 R4 -SHoll sl gt 2171d o] 104
o= olafialr] I & FEEo] A7l wwdl, AAH R o] 749 n| &
ofalr] FE Ao Apdolth 4 AR ZA7E AL L Ry de &
SHA] Eote Aprehal E28tal thE Holth o] WHE B A Al
BAIZ} o]R EoA ERAHA HTFoRE 2 & o= =2 Qe AX H}
EA3taL AlZte] B SRS Al-olth IZA|RE o] E oA A4 wje B
A7F FApe] Aol d7lel FA Hael w&S wto gty S 4

otk 5, 1t A3 A EASelA WA ol A $WE AFE FAS B
Ske Ao moltul, 44 wal A4 (Rel| B & FRTh o 59}
A o]ok7] 3kaL 9l Zlolth o] Mol $HH O R o|s7} 5] gk Fito]
o

SRR 70 £ wA] Aol o] zehl W& FolF 72 §e
shal Fol = A B A BATL She Hio] ofuolth, THTHA Al
t e 2 B e, oA AEAA BT AL FA F
o 1 A St Bl B B Fahe 7]%o0] Aok i Aol
eha 2Tk Telsk I o E9te] Y-S Wt Tol Hrk 3,
Bl e W RSHE Belo] o4 EF AES wetod, Avlel Bag
589 S48 BATFE BA7) 200 sofof Gk YAk Dol /] o)
Folth. o8l AF B3 RAGIA o] & T Wk o] Yok B
AP ] 2AS F23 B, BAE TR A D 5 YoH ZAFY A

9) (£ 3:10) o] Al Y7} U E vtZ A BUlo] Yol Al W A4 o] 2t zpES off gol| A =
3t YA shel ek



Z0i=7] 4:109] Y Aot o/ AAE 39

N
-
off
oX,
o

| Jeh o) ek,

37 B8 Aehe 2ol oju 7} Rl

m[o 2 o
E,
ol
ol
K

2| ZZ3Et} A o]l 85 22 g, 199830 T A 0] o
A A3 o]fr= FAU7F NRSE “I am slow of speech and slow of tongu

e’lnolgty M3t lom, 7Z 4 o|(K. Garroway)= “I am heavy(kbd) of
speech and heavy(kbd) of tongue” .2 H A5} T} 1) THA] NR89] H o o
Al gl o g2 HMAH 3B kbde ‘-2 (heavy) o] OB FF WY
Hoh12 I8 A9 F90 wefa c=dre] ork & —/F ATH Tt
NRS+ ‘U Zo] =i, 5 =8 AUtk 9 So] Ao Ao T

oA sk Abgrolehs OB, Wéhs o] st orE st
A QAT o) A2 EolH 7] 4:109] Aol M= mAVE B F Fehe
AL BHITI & 5 9= AV Eh

241 d20f 8
<] 0] 2] 9>(1887)
10 E—t, ZHAERNIZOWMTREbAFEIRSEICHE AL S
FTUWDBEIZEED 7= FABICKOPTCHHEL AV RIIOELEEE XKL Y

$27} F8500 gt Aol BEE NECFES 4% Y olth ol7]4
N&ES TH7 =Y, Yol $AL Y v E 23 ek e o] AL
45, ‘Yol FAL 87F FAL Ao|th 7} Hrh F, <vo] 4 -

ERUE e

Yot S ¢ 5 ok 2™ Sy o e T
DRoo| A EA Y ALLEHA] e AW MTE] 9r]S Tt Z |
= i S & 5 A & = <ml o] A H>(1887) T4
AA(191HET 20 o] MA Y H AZ<LHE), dlHgo] BEe Thof
kbdE I 2 AESl A MY sta & H ol 5T vt}

10) NJPS(The Jewish Publication Society, 1988) ol = NRS2} & 2o] W &= o] 91t}
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3. E0f=7] 410 E& 2| 0ofaf

BA o] “]io] Wi sl 571 E3F AP ek 9] ol Bl A= H2oll
7}A Er 2§ =Fo] Ugith 2EF X|(C. Stroch) 2] 39 o] FA 3} 20193
of 2 =143} 202013 o] U2 7l 24 ©|(K. H. Garroway)”} €& &=15)°] 71
ZAE°lth

AEZX =& 119
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oA A 7T “heavy of mouth and heavy of tongue”
olgfar A4l el LS o, 3| B g Ao A= HtH O = o] ko] 11
7H e Heeth s S0 2RIt AR S AAZ ol 2o g B
gojo| A of @ Abgho] Aoy ARl E ZEaL A, F2 o A7) 3
< S, o] A =2 ZH2} “heavy of hearing, sight, movement” 2}3 3£ 3 ¥

29‘:' i

>IF§

o= Zlolth ZgH(W. H. C. Propp)oll 2, >3} <& = 7htba 8|2
2] B8t oA FAF = o] = Fo|tHKTU 1.93.2-3; Isa 57:4; Ps 10:7;
37:30; 66:17, etc).1?) 3| He]o] &} Th2 ] A S 2% Aol 7} A= A4
713s “FAo)g L AT o] FA AlAHA FAIY} FARo|}
= TAZHJA MG ABJAIAA A7k AAZN (A, A S, P58 5)E
T A2 B2 E3tdoA FEHoE e th19) SR E 2 A
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o] 8}3 AT = Jt}.20)
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AEAZHOE 7 =], A}E* o] FAET N E AB/AT]
A, 152 FARES A3d e o 23S AN AN g, 2 E )9 o A3t
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<Abstract>
A Translation Proposal and Understanding of Exodus 4:11:

Focused on the expression, “I am heavy of mouth and tongue”

Sok-Chung Chang
(Catholic Kwandong University)

Translating a biblical passage is always a new challenge and difficult task that
requires continuous thinking and choosing. Nevertheless, biblical scholars have
the responsibility to willingly walk that path. In this article, I deal with Exodus
4:10 where Moses refuses YHWH’s calling by saying, “I am heavy of mouth
and tongue.” The Korean Bible (1911) translates this sentence as “Y = & ¢ 1L
5] = & 2 AFY °] T, which means “I have clumsy mouth and a tongue.” The
Korean Revised Version (1938) reads “U&= o] MW sl &7} &3 = o]
o}, which means “I am stiff of mouth and clumsy of tongue.” The MT reads “I
am heavy of mouth and heavy of tongue”, but the foreign missionaries and their
Korean assistants who worked on The Korean Bible did not know Hebrew, so
they did not consult MT when they translated Exodus into Korean. Instead, they
consulted Bibles in English, Chinese, and Japanese available at the time of
translation. Therefore, I will look into these Bibles, and try to find some
influences from them.

First, English Bibles translate the phrase as “slow of mouth and tongue”. This
means the Hebrew word kbd was translated into slow instead of Aeavy. So the
relationship between the first Korean Bible and those English Bibles seems to be
very weak. Second, the Chinese Bibles did not use the word E (meaning
heavy), but instead used i since the publication of the Delegates’ Version
(1856). This Chinese character i means slow or clumsy. Therefore these
Chinese Bibles could have influenced The Korean Bible (1911). It was tragic
when this translation was changed in the Korean Revised Version (1938)
without any reasonable basis. The latter translation does not carry the MT
meaning at all.

In the case of the Japanese Bibles, Meiji Version (1887) uses the word E, and
it shows that the Japanese Bible translators got away from the influences of the

Chinese Bibles and walked in their way. They might have tried to translate the
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sentence from MT. They did not choose the suitable translations from available
Bibles (English, Chinese), but tried to translate the sentence as closely as
possible to MT. In conclusion, Moses’s words in Exodus 4:10 needs to be either
retranslated like the one in The Korean Bible (1911) or to do a round translation

like “I am not eloquent.”



